
Наруто торопливо вошел в здание академии, а Магела следовала за ним по пятам. Работа над
проектом заняла больше времени, чем он думал, так как он хотел успеть в корпус до начала
занятий. Он надеялся, что Ирука не будет сильно возражать, но он не мог просто ждать, пока
закончатся их занятия. И к тому времени он уже уйдет. Наруто шел по коридорам, ни одно из
окружающих мест не вызывало у него ни малейшей ностальгии по временам учебы в академии.
Дойдя до нужного класса, он постучал три раза и дождался ответа.

- Войдите, - позвал Ирука и удивился, увидев Наруто, стоящего там в своей форме чунина. -
Чем могу помочь, Наруто?

- Хай, могу я поговорить с Конохамару, Удоном и Моэги?

- Занятия идут, придется подождать, - проворчал Мизуки, наблюдая, как Наруто наконец-то
признал его присутствие, а затем и вовсе отмахнулся от него. Узумаки снова посмотрел на
Ируку и стал ждать его ответа. Это заметили как инструкторы, так и некоторые ученики.

- Обычно я бы согласился, но если ты здесь, значит, на то есть причина, так что да, они могут
выйти, но, пожалуйста, побыстрее.

- Спасибо, Ирука, - сказал Наруто, когда троица вышла в коридор. Он тихонько прикрыл за
собой дверь. - Эй, ребята, простите, что пришлось оторвать вас от занятий, но у меня мало
времени, - начал Наруто.

- Вы идете на важную миссию, босс? - спросил Конохамару.

- Да, ты собираешься спасти еще одну принцессу? - поинтересовалась Моэги.

- Или свергнуть коррумпированное правительство? - спросил Удон.

- Извините, ничего такого. Я отправляюсь на обучение на несколько лет и не вернусь в
деревню, пока все не закончится.

- ЧТО?! - завопили они, заставив Наруто и Магелу вздрогнуть от громкости.

- Оу, - сказала пантера, потирая уши, и Наруто вынужден был согласиться.

- Не так громко, тупицы. Как я уже говорил, меня не будет в деревне, поэтому я хотел оставить
вам кое-что для тренировок, - Наруто показал три свитка среднего размера: черный, синий и
красный, отдав их Конохамару, Моэги и Удону. - В этих свитках находятся некоторые
руководства по тренировкам, которые я разработал для каждого из вас. Вам не обязательно
следовать им до конца, они просто помогают, так что если ваши интересы изменятся, то вы
сможете их реализовать. Но я думаю, что каждый из вас найдет в них полезную информацию.



- Спасибо, босс, - сказал Конохамару, обнимая двух своих друзей. Наруто обнял и заверил их,
что вернется к их выпуску и будет рад увидеть их успехи. Каждый из команды обнял Магелу, а
затем вернулся в класс. Чунин и призыв оба отправились в путь, им нужно было встретиться с
несколькими людьми сегодня и наверстать упущенное время. Покинув академию, они
отправились через шуншин к месту назначения и увидели Шикамару и Шино, которые
ожидающе смотрели на них.

- Вы опоздали, - заметил Шикамару.

- Действительно. Полагаю, вы потеряли счет времени, когда занудствовали, - добавил Шино. На
словах Абураме у Наруто появился тик.

- Я не бездельничал, и это не вывод, ты просто угадал, даттебайо.

- Но я прав, - настаивал Шино.

- У нас нет времени на это, беспокойная парочка, - прервал Шикамару, проходя мимо своих
товарищей по команде.

- Знаешь, Шино, иногда мне кажется, что Шика нас не любит.

- Мне тоже кажется, что Шика нас не любит.

- Думаешь, это касается только нас?

- Весьма сомнительно.

- Значит, можно сказать, что он, возможно, потерял это чувство любви?

- Вам обоим нужно заткнуться.

- Это может быть гон, гон, гон, - сказал Шино, игнорируя Шикамару.

- Я предупреждаю вас обоих.

- Теперь он начинает критиковать мелочи, которые мы делаем.

- От этого мне хочется плакать, почему? Потому что, детка, что-то прекрасное умирает.

- Я больше никогда не пойду с вами в караоке.



- Но Шика, ты был действительно хорош. Кто бы мог подумать, что у тебя ангельский голос, -
похвалил Наруто.

- Я бы предположил, что Темари, - сказал Шино, получив от Шикамару подзатыльник; это
действительно была всего лишь догадка.

- Когда ты собираешься показать Таюе свои особые таланты, Шино? - Если вопрос не был
достаточно неожиданным, но то, что он исходил от Куренай, сделало его еще более
неожиданным, так как мальчики не заметили ее появления. Она рассмеялась, услышав лишь
слабое жужжание. Шикамару вскоре присоединился к ней, наслаждаясь обратным эффектом.
Наруто молчал, гадая, наступит ли его очередь. Куренай заметила предвкушающий язык тела
Наруто и просто погладила его по щеке, улыбаясь ему. Тот покраснел и отвернулся, вероятно,
сокрушаясь о том, как это не по-мужски.

Команда сидела на их общей тренировочной площадке, где они официально стали командой.
Было странно ностальгировать по тому, что произошло год назад, но Куренай ничего не могла
с собой поделать. Она не знала, чего ожидать, когда принимала эту команду. Какая-то часть ее
беспокоилась, что трое мальчишек-подростков не захотят видеть женщину в качестве своего
сэнсэя или будут слишком приветливы по неправильным причинам. Этого не произошло, и она
была благодарна за это.

- У нас не так много времени, но я хочу сказать, что не могу представить себе лучшей группы
учеников. Каждый из вас заставил меня гордиться собой за то короткое время, что мы провели
вместе. Признаюсь, мне грустно, что один из вас уезжает надолго. Я знаю, что Джирайя-сама -
твой крестный отец и, несомненно, могущественный ниндзя, но я, эгоистка, хочу, чтобы у нас
было больше времени, чтобы мы были командой.

- Мы всегда будем командой, сэнсэй. Почему? Наши узы не так легко разорвать.

- Ты прав, Шино. Мы собрались вместе не быстро и не легко, но вы все сумели преодолеть
препятствия, и у вас есть потенциал стать одной из лучших команд, которые когда-либо
создавала Коноха. - Шикамару и Шино, я знаю, что останусь вашим капитаном, но я хотела бы
поделиться своими мыслями со всеми вами до того, как Наруто уйдет.

- Шикамару, твой интеллект ошеломляет, и я не сомневаюсь, что однажды ты превзойдешь
своего отца. Но ты - не просто твой интеллект. Ты намного большее. Я рада, что ты нашел в
себе силы не просто смотреть на вещи под разными углами и выбирать путь наименьшего
сопротивления. Я знаю, что многое в мире наскучило тебе, но я рада, что ты решил бросить
себе вызов. - Шикамару просто кивнул, не найдя, что сказать в ответ.

- Шино, твой клан часто оказывается в изоляции благодаря твоим союзникам и твоей логичной
манере поведения. Я рада, что ты смог открыться нам и поверил, что мы не отвергнем тебя.
Видеть, как все больше и больше проявляется твоя личность, было очень приятно, и я с
нетерпением жду, какие еще грани ты откроешь в ближайшие годы. Надеюсь, что и другие
смогут увидеть это, потому что вы очень интересный молодой человек. - Шино никак не
отреагировал, но Куренай услышала слабое жужжание и поняла, что оно означает.



- Теперь, мой проблемный ребенок...

- Эй!

- Отстраненный, злой, обиженный, испытывающий чувство вины. Ты не хотел быть в команде
генинов, ты считал это оскорблением... и ты не ошибся. Мне жаль, что я не разглядела игры
Сандайме, что он использовал нас для своего прикрытия. Однако, в конечном счете, я рада,
что ты был в этой команде. Боюсь, если бы тебя не приписали ко мне, к нам, ты бы поверил,
что в Конохе нет никого, кому можно доверять. Ты бы сбежал и необоснованно подтвердил
многие предубеждения против тебя.

Но теперь ты видишь это, верно? Даже если ты еще не полностью доверяешь. Ты завоевываешь
все больше и больше жителей деревни. Они видят в Наруто Узумаки того, кто ты есть, а не
того, кого ты удерживаешь в себе. Ты боролся, боролся и боролся, и теперь ты свободен от тени
Кьюби. Я не сомневаюсь, что ты будешь расти под руководством Джирайи-сама, только не
веселись так сильно, чтобы отказаться возвращаться домой, хорошо?

Наруто просто кивнул на замечания своего сэнсэя, и Магела, благодарная ему, нарушила
молчание, умоляя Куренай сказать что-нибудь о ней, как о неофициальном пятом члене
Команды 8. Ее мольбы были настолько милыми, что даже Шикамару рассмеялся, что случалось
еще реже, чем это делал Шино. Куренай подхватила детеныша и погладила по голове, сказав
несколько проникновенных слов о том, что команда не сможет функционировать без вклада
Магелы. Пантера выглядела абсолютно самодовольной, впитывая все внимание. В целом, это
была хорошая прощальная встреча для Команды 8.
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